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Grace to you and peace from our risen Lord and

Savior, Jesus Christ. Amen.

Pastors of the Word know that the Word can be
preached in any context, but cannot be preached 1in
the same way 1n every context. This became obvious
as I had the honor and privilege of presiding over
the funeral of a man who was killed while riding
his Harley. As I preached the Good News to this
assembly of 250 gathered folk in leather, I felt as
1if I were at an annual Hog convention. Far be 1t
from me to be certain that the Word was preached
and heard as such, but I will tell of this short
exchange following the service: A man shuffled up
to me following the funeral, and said, “Pastor

ma’am? Are you a biker babe under those robes of



yours?” And then he proceeded to tell me about his
grandfather. “He was an ornery cuss, but this much

I’711 tell you: He loved the hell outta the Bible.”

Today we recognize the anniversary of Martin
Luther’s translation of the New Testament into
German, an event that occurred 1in 1522. This,
people, 1s a Big Deal. Particularly for you foreign
language majors, I’'d like you especially to think
on this: It took him only 11 weeks. The whole New

Testament.

Granted, Luther didn’t have much else to do at the
time. He was a’hiding in a castle, because there
were a few folk who wanted to kill him. They were
a bit testy because of a tiny 1little revolution
which Luther had begun, something since dubbed “The
Reformation.” He had been at an event, a gathering
of sorts, entitled “The Diet of Worms,” (I wish I
were mature enough to be able to breeze by that
without wanting to snort). Last anyone heard,

Luther said this, after being asked if he would



rescind his writings and teachings that the Church
may have gotten steered a bit off course, may have
made a few errors: "Unless I am convicted by
Scripture and plain reason—I do not accept the
authority of popes and councils, for they have
contradicted each other—my conscience 1is captive to

the Word of God."

That pretty much did it, and though he was granted
safe passage home, his pal in a high place,
literally, had him spirited off to a castle, where

he was kept in hiding under the name of George.

Now I’'ve stayed in a couple of castles in my time,
and they are not to be underrated. But Luther was

there for a year. And after that long, the novelty

of hiding in a tower wore off. He started to get
itchy. ©Needed to do something. And it was obvious
to him what needed to occur. He needed to

translate the entire New Testament into German.

Despite the fact that such an endeavor might not

seem to be your first choice while vacationing in a



castle tower, albeit reluctantly, keep 1in mind
this: Luther was stuck 1like a Rapunzel in part
because he wanted to wrest some of the power of the
reigning church authorities and place 1t 1into the
hands of the laity. How better to do this than to

give them the Word of God? In their own language?

To do this, Luther took strolls about town, trying
to make sure that he would translate not in ivory
tower prose, so to speak, but rather 1in the
vernacular, 1in the language of the street. He
said, “We must ask the mother 1in the home, the
children on the street, the common person in the
market about this. We must be guided by their
tongue, the manner of their speech, and do our
translating accordingly. Then they will understand
it.”

And so the September Bible was published, replete
with 21 woodcuts by Lukas Cranach. Despite the

cost, the first 3,000 copies sold 1like strudel.



Already by December a revised edition was on the

Bavarian Barnes and Noble shelves.

In 1530, Luther provided an introduction to his
Bible. Luther was an ornery soul, and here this,
ahem, gift was in full flower. Luther was ticked
because some 1in the Church were irritated because
he added a teeny tiny word to a text from Romans in

his version. Allein. Alone.

In and of itself, it 1is an innocuous word. Unless
you are spearheading a Reformation all the while
basing it upon a claim that you need nothing before
God, not one single work. All you need 1s faith.
Allein. And so Luther inserted that itsybitsy word
into Romans 3:28, so that the text read, “For we
hold that a person is Justified by faith alone
apart from works prescribed by the law.” So folk
did and still do say that Luther was using this
translation as an agenda to further his Reformation

cause.



This accusation did not go over so hot with Luther.

Allow me:

I know very well that in Romans 3 the word solum is
not 1in the Greek or Latin text — the papists did
not have to teach me that. It is fact that the
letters s-o-1-a are not there. And these blockheads
stare at them like cows at a new gate, while at the
same time they do not recognize that it conveys the
sense of the text -- 1if the translation 1is to be
clear and vigorous, it belongs there. This I can
testify with good conscience: I gave my utmost
effort and care and I had no ulterior motives. I
have not taken or wanted even a small coin 1in
return. Neither have I made any by it. God knows
that I have not even sought honor by it, but I have
done it as a service to the dear Christians and to
the honor of the One who sits above, who blesses me

every hour of my life.”

A service indeed. Thanks to Luther’s translation,

not only was “Hochdeutsch,” high German, developed



and codified, but he gave rise to similar
translation attempts in other languages, not least
of all in English. Like, oh, I don’t know, the

King James Version.

Still, two points of criticism can be raised about
Luther’s effort. One, 1t 1is indeed dangerous to
read Scripture, 1let alone translate it, allein.
How easy it 1s to make Scripture itself into a
vehicle for our agenda. While Luther seems to have
covered his tracks per Romans 3, it is indeed clear
that there 1is a temptation to pay attention to
certain texts but not to others, that we like to
read some words this way rather than that way.
Luther himself said, precisely 1in regards to this
argument, that the book of James which contains a
verse claiming quite specifically that we are not
saved by faith alone but rather by works too, 1is

nothing more than a book of straw.

Which brings me to the second point. As laudable

as this effort was, as grateful as people of faith



can be that there is a gathered assembly of texts
entitled Holy Scripture, the fact remains that most
people of faith throughout the history of the
Church have NOT had the Bible ever in their hands,
let alone in their language. With all due respect
to our beloved tune, %“Jesus loves me,” we do NOT
believe that Jesus loves me because the Bible tells
me so. We believe that Jesus loves me because we
have heard the Word. The message has been spoken
and heard throughout the centuries. If this is not
stated clearly, then the Bible becomes an idol, the
Bible Dbecomes worshiped, rather than the One to

whom i1t points.

That would tick Luther off.

For notice again his words. I have done it for the
honor of the One who sits above. That One, of
course, 1s the One who died and is risen..Just tell
me: Is Christ's death and resurrection our work,
that we do, or not? Of course it is not our work,

nor is it the work of any law. Now it is Christ's



death and resurrection alone which saves and frees
us from sin, as Paul writes in Romans 4: ‘He died
for our sins and rose for our Jjustification.’ Tell
me, further: What is the work by which we take hold
of Christ's death and resurrection? It cannot be
any external work, but only the eternal faith that
is in the heart. Faith alone, 1indeed all alone,
without any works, takes hold of this death and
resurrection when it 1s preached through the

gospel.”

“Speak tenderly to Jerusalem, and cry to her.. A
voice cries out: The grass withers, the flower

fades; but the word of our God will stand forever.”

In the beginning was the Word, and the Word was
with God, and the Word was God.,,And the Word
became flesh and lived among us, and we have seen
his glory, the glory as of a father’s only son,

full of grace and truth.”

Luther loved the hell out of the Bible. He hoped

you would too. He loved the hell out of the Bible



because it testified to the Word, the Word which
announces that sinners are saved, captives are
freed, fear is vanquished, death is conquered. And
that 1s news good enough to be in everyone’s hands,

and ears, and hearts.
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Prelude “O God, Our Help in Ages Past” Paul Manz
Welcome/announcements

Invocation

Confession & Forgiveness LBW p. 56

Prayer

God your word both calls and cleanses us. Stir your
promise to set us free from our sin, set us free from ourselves, set
us free from all that would bind us. Stir your promise to set us
free for life and living, for loving neighbors, for serving and
thank you. Stir the presence of Christ Jesus who is our freedom,
our life, our hope. Amen.

Hymn “Break Now the Bread of Life” LBW #235vv. 1,3
Scripture Isaiah 40: 1-11, John 1: 1-5
Sermon Anna Madsen, religion dept.
Hymn “God’s Word is Our Great Heritage” LBW #239

Holy Communion

Postlude “Praise God, From whom All Blessings Flow”
Michael Burkhardt



CAMPUS MINISTRY ANNOUNCEMENTS
WELCOME to the Augustana Academy of Seniors!

Catholics in Action Movie Night - Thurs., Sept. 21* at 8 pm. Come
and watch “Pirates of the Caribbean” with us. The CIA house is
located at 2118 S. Summit Ave.) All are welcome!

Float Building - Campus Ministry is sponsoring a float in the Homecoming
parade. Anyone interested in decorating, making signs and riding on the
float please contact the chapel office for details.

SERVICE LEARNING:

MINNEAPOLIS, Fall Break. Sign-up has begun for the service
learning trip to Minneapolis. The focus of the trip will be serve in a
homeless shelter in the Mpls. area on Fri., Oct. 27" - Sun., Oct. 29"
Cost is $125 and includes transportation, lodging and 3 meals.
Questions, see Chris Matson, Intern Pastor - 4603.

NEW YORK CITY, Interim Break. Sign-up has begun for the
service learning trip to New York. The focus of the trip will be to
serve in the soup kitchens of Advent and Trinity Lutheran Churches
in Manhattan. Group is limited to 12. The trip is Jan. 26-Feb. 1,
2007, cost of $650 includes flight, subway/bus pass, lodging,
Broadway play and about half of the meals! Questions, see Pr. Paul.
A deposit of $150 holds your spot, payable in the chapel office.

SENIOR SPEAKERS - There are several openings in second semester to
plan the Friday service and preach. See Carol in the chapel office

CHAPEL CALENDAR

Thurs.(21st) - Movie night at the CIA house - 8 pm

Fri. (22" Worship, 10 am - Chris Zuraff, Senior Speaker

Sun. (24™  Worship, 11 am - Matt Kruse, ‘07

Mon. (25™)  Worship, 10 am - Mike Hagen, North Am. Bapt. Sem.

Tues. (26™)  Unity Prayer, 10 am - Let us unite our hearts in prayer

- Ultimate Frisbee - 5:30 pm - Campus Green

sponsored by CIA)

Wed. (27"  Holy Communion, 10 am - Amy Snow, Chaplain at
Sioux Valley Hosp.




